
CONDICIONES GENERALES

GENERAL CONDITIONS

1.	 Las solicitudes de plaza se considerarán aceptadas una vez esté en poder de Global Education Initiatives S.L. (en adelante, ESMAR) toda la 
documentación personal y académica que solicitamos, se hayan superado las pruebas de acceso, si las hubiera, y se haya producido el pago del 
importe correspondiente a la inscripción. ESMAR se reserva el derecho de rechazar cualquier solicitud recibida, devolviendo el expediente y el 
importe recibido a cuenta. 
Enrolment will be formalised once Global Education Initiatives S.L. (hereinafter, ESMAR) has received all personal and academic documentation 
requested, entrance exams have been passed, if applicable, accompanied by the registration fee. The school reserves the right to decline any 
request received by returning the information and refunding the payment received. 

2.	 En caso de anulación por parte del alumno, el importe de la reserva de plaza no será reembolsado. En el supuesto de no asistir al curso, ESMAR 
podría contemplar en conciencia, la devolución de las cantidades entregadas a cuenta, deduciendo en cualquier caso los gastos y perjuicios que 
hubiera ocasionado. 
In the event of cancellation by the student, the amount of the registration fee will not be reimbursed. In the event of not attending the course, 
ESMAR will decide whether or not to refund the amount paid, deductingt the costs that have been incurred. 

3.	 No podrá incorporarse al centro aquel alumno que no hubiese abonado la cantidad estipulada en concepto de reserva de plaza. Una vez comen-
zado el curso, no se procederá a devolución de cantidad alguna aunque se desista de su continuación, en razón de que se trata de una plaza no 
susceptible de ser reemplazada. 
If the registration fee have not been fully paid, the student will not attend the school. Once the course has started, there will be no refund even 
if the student does not continue, on the ground that the place may not be filled. 

4. 	 ESMAR tiene derecho a cancelar las inscripciones durante el curso por incumplimiento de los pagos en las fechas estipuladas.
ESMAR has the right to cancel registrations during the school year for non-payment by the stipulated dates. 

5. 	 En caso de una posible variación de los convenios colectivos, ESMAR podrá alterar los precios del curso indicado en base a dicha situación.
In case of a modification to the rules for private schools in Spain, ESMAR could alter the fees of that school year due to this particular situation. 

6. 	 Los recibos escolares se abonarán mediante domiciliación bancaria.
All school fees may be paid by direct debit.

7. 	 ESMAR se reserva el derecho de anular el curso si no alcanza el número suficiente de inscripciones o por motivos de organización, previo reem-
bolso del importe pagado.
ESMAR reserves the right to cancel the programme due to insu cient applications or organisational issues, refunding the amount paid. 

8. 	 El alumno que con su conducta ocasionara graves problemas a sus compañeros, profesores, escuela o la sociedad en que vive, no cumpliendo 
con la normativa de la Escuela, podría ser expulsado del centro previa comunicación sin derecho a ningún reembolso. Los desperfectos que se 
produzcan correrán a cargo del alumno o en caso de ser menor de edad, de los padres o tutores del alumno.
A student who causes serious problems with their peers, teachers, school o society or is not complying with the school rules could be expelled 
and will have no right to be issued a refund. The student, will be liable for the cost of any damages caused by the student. 

9. 	 ESMAR dispone de un seguro de accidentes para sus alumnos. Dicho seguro cubre únicamente lo establecido en la póliza contratada. Cualquier 
eventualidad que no esté cubierta totalmente por dicho seguro será por cuenta de los padres o tutor del estudiante.
ESMAR has accident insurance for its students. This insurance only covers events detailed in the policy contract. Anything that is not covered by 
this insurance shall be the responsability of the parents or guardians of the student. 

10. 	ESMAR, como Responsable del tratamiento, le informa que los datos personales, familiares y académicos del alumnos y familiares (en su caso) 
serán tratados de conformidad con lo dispuesto en el Reglamento (UE) 2016679 (RGPD), y en la Ley Orgánica 32018, de protección de datos 
personales y garantía de derechos digitales (LOPDGDD).
ESMAR, being Responsible for the handling of data, informs you that the personal, family and academic data of the student and family members 
will be treated in accordancce with the provisions of Regulation (EU) 2016679 (RGPD), and Organic Law 32018, concerning the protection of 
personal data and guarantee of digital rights (LOPDGDD). 



Responsable
The entity responsible

Global Education Initiatives, S.L. 

Finalidades 
Purposes

1. Gestión, seguimiento y evaluación de la formación académica de los alumnos. 
     Management, tracking and assessment of student academic development.

2. Gestión de las faltas de asistencia de los alumnos. 
     Management of student attendance and absence data. 

3. Gestión económica de los servicios contratados. 
     Management of contracted financial services. 

4. Utilización de datos de imagen y sonido con fines educativos.
     Use of images and sound recordings for educational purposes.

5. Proporción de asistencia médica. 
     Provision of medical assistance.

6. En su caso, las finalidades para las que nos autorices más abajo.
     In addition, for the purposes authorised below.

Legitimación 
Legalities

a) Ejecución del contrato, para las finalidades descritas en los apartados 1 a 4 anteriores
     Execution of the contract for the purposes previously outlined in paragraphs 1 to 4.

b) Cumplimiento de una obligación legal para las finalidades descritas en los apartados 5 y 6 anteriores.
     Meeting the legal obligation for the purposes outlined previously in paragraphs 5 and 6.

c) Consentimiento para las finalidades que, en su caso, nos autorices más abajo.
    Consent for the purposes that are authorised below.

Destinatarios 
Recipients

Se cederán datos a terceros para tramitar el pago de los productos y para gestionar y asegurar tanto el envío como la 
entrega de los mismos, así como en caso de obligación legal. No se realizará transferencia internacional de los datos 
facilitados. 
Data will be provided to third parties to process the payment of products and to manage and ensure both their sending 
and delivery, as well as in the case of legal obligation. International transfer of data will not be undertaken. 

Derechos 
Rights

Tienes derecho a acceder, rectificar y suprimir los datos, así como otros derechos. Para consultar cómo ejercer tus 
derechos, por favor contacta con nuestro DPO: dpo@esmarmusic.com. 
You have the right to access, rectify and delete data, as well as other rights. In order to find out how to execute your 
rights, please contact our DPO: dpo@esmarmusic.com.

Información adicional 
Additional information

Para consultar información adicional sobre nuestra Política de Protección de Datos, por favor consulta en:
www.esmarmusic.com/politica-de-privacidad
In order to find out additional information about our data protection policy, please consult:
www.esmarmusic.com/en/politica-de-privacidad

INFORMACIÓN BÁSICA PROTECCIÓN DE DATOS 

BASIC INFORMATION DATA PROTECTION 


